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1.1 BHFEMIEE 135S ¥ X discourse analysis

EAXBWAEREE JEEH AN EES, BRER T ATHRY
fER . 8K, FE AR SCALRIR B 2 50 /0 88 2 8 i A FE X ) 3%
Bk, MBREEE KEH S5 - iR RETHFHRAEBHCER
WHAARERFTWERMESRFEXIATL, FERFEESARERX. A
RS AR REAM NGB —EEEZHFR, ‘

fEA—2BRE TR —BEBEFFHRE . —BEIEEN, BiFEHR
TR EE, F—MERTSRA T E0EEAE SURE, X 2R 7] 68
KIERASIEH A HERD S —MES. UL ERNFRELMD
Bix, RITORA RSNEES B0y bz ), o 8 X
SCEIAY B , B A RIE S B REE R SRR E A R R LR R
BORIR)Z AL , I3 Wi 5 a5 15 7840 L F B 8% T4 B RS I A 3B 4k
F5ME (EFL) SRS,

BIFERSIES¥REMEX, —FH, ﬂ‘é%ﬁﬁﬂwﬁ;ﬁﬁ ﬂfl’rﬁﬁ}
ERL, AR EEAR SR — R FESGE S MBS RS RHEE S R
HES MBS EREX R SR, mikdek, BiEm Rt 755
L, RHRN T HES ¥RA B K RA B3 (Hatim, 1997/2001) .. 5
— 75, A N BEE SRS ENE T —AE S, NERME X B,
AT B FEAR R R = I — TSR (Newmark , 1988/2001 : 39; &
Catford ,1965; Fawcett,1997) , FEHE UK E, THEINKESHILN X
R—MEHTHAES WEEIES B (general linguistics) , HEE
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ARIFBHER B M TR, TR — X TSN T 1E
EHARMMB TR, XMIESHEILHEEF RN AT BFEm
FAIRTHR R

RAEVRESTFHAHA M. A. K. Halliday (#4L78) 8 S —AE
2R, BN EIES ¥ K (“] am a grammarian and a general linguist” , i,
Halliday,2006a) , Coffin(2001: 94) BH#E L, “ RAEIE S ¥ H AR

—ME S F " (Systemic functional linguistics is primarily a linguistic

theory) , Richards, Platt & Platt(1992/2000: 465) Ui}, RS INEEIE S
£ “Halliday 837 B —FPi& 5 ¥ P 55" (an approach to linguistics de-
veloped by Halliday) . A Halliday(2005) B & 35, B R G REEF
FRC—FhITIEIE S MBI H " (one kind of theoretical approach to lan-
guage) . BTN, REDRIBES ¥R R ES EREHSPEEAN
HEIE T FHIE, ERR“NIIET %" (particular linguistics ) B¢, ©
R REALNEST (BRERMNELFERBWIGE FE BB EE R
KA BT E | HE BRI FIES) (L ®E,2006b),

TEARLZHIESFHIEP, discourse analysis! B 20 142 90 EL{EFF
¥ &S #EEE A B (Munday, 2001 : 89) , 340/ 2N A F BRI R .

5EFR I, discourse analysis 3 % #1485 @HE%’%’*"*}I’ AR
R EERXMSIER OB T ENIES % AT %, Fettfg
FEILEMER IR ER S E T RN TR Z e E
FEVARMOEY S0 E ATEE, REHMERES (ISR
TR MRS R YR BUAFER M LSRR GOHER) X discourse
analysis RSB IF BT KB B3 (Jaworski & Coupland, 1999 1-44;
Schiffrin et al. ,2001:1-10) , IE PN, discourse Ml discourse analysis 33X b
AREMAFREMNHEERFEEEARNEL, NEAR - RE, B
Frig A5 H IR R —BRR (BB, 2006a) ,

1 IEMFE%(2006a) 3 H i, discourse analysis A] LN “ B & 47 M“ TEE O,
BENZEANXH—ERESRERFEENEN, NRaRE, RAI7EX 88 H 4 A%k
FRXMEE
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40, Guy Cook ( |, Johnson & Johnson,1998/2001 ; 99-102) R #E A v}
8 B AR P Bk R IR PP SR E S S8 discourse analysis 43 =FF
(1) 3£ %K ( the British-American school ) ; (2) A H F# KB (Mi-
chel Foucault) ()3t X A ¥ IR; (3) HPEREIEF IR (Bl critical dis-
course analysis) o . .

REERMANFTEXNFORE HESER GBR HBSH GRS
B GEIERE REEE BRXEE ABER SESMT. S ETHR
it EE B ¥ RS GERE RN ES, XERES
HREAEESMESHERMNGTERBNAKE IREANESS
FIEE F (N B F SGESEMTE OB ) 87 M B = R (nsC i BE ) 5%
B EIESHERGARPRNER(FE,2006a)

HEEZRTIHRNESRNE, B EIREBIGERE RS IERF B
PES HEXR HEBREEAR X SLBRM SRR, EMfTR
R ESHEAEASARE SRS, fTEXCHRELER JEES
WA ST SR HSF L UR S XBRRAE RN E M, 7Efi
fl1Ek,EE MU BHE ST, i HER Bt &8F , g A 54+t
SHED, BT BECAR) MEEIEE RS EE 2 87 36
FHR &KX RV, ENTRA B AEIA NS 50 MiT 0TI
(¥E,2006a) , )

HEAFE S F IR — 7 E MR IR FEFAI2EIR BT discourse analy-
sis BRI Rk, B —FE MNHMITEE = % (U Fowler et al. , 1979 ; Fowler,
1986 ) IR BN EIS e, IR A T #4L#E (40 Halliday, 1973, 1978) X FiEF
SRS B (L Cook,1998/2001 : 101) 53X N2EIR B ST T gk FIBH
ROUAZINREYRBESTFWEW, FEFEMINMEBERERERB RS
EBIE T ¥, HIFEIEERAXE S B 2R, B &8 S0 2
BASHAIHRQIEESMNEES , BEARNBFT A MXEESTHEA
(Fairclough & Wodak,1997) ;iX ™ SR i 22 3 2L R IER MG EDE
B R R B R B TEEMZIEE Z KB RLR” (power relation)
B, MR EFES M AES GERAEIERAHSES, ERMHIES
MR ERGR AEHSH A FEMASEEN, 5T  HER AR



